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預期將來有許多的挑戰，國際扶輪基金會未來願憬委員會業

已開始著手設計一個長期的計劃以因應扶輪基金會未來的強

調重點及架構。由扶輪基金保管委員會主委戴甫靈所領導的

七人委員會涵蓋現任及前保管委員及前國際扶輪理事。 

Anticipating the challenges that lie ahead, The Rotary 
Foundation’s Future Vision Committee has begun to 
develop a long-range plan that will determine the 
Foundation’s future focus and structure. Headed by 
Trustee Chair Frank J. Devlyn, the seven-member 
committee includes current and past trustees and past RI 
directors. 

〝在我們成立伊始，保管委員會通常同意扶輪基金會有太多

的計劃〞扶輪基金會總經理約翰‧奧斯特龍德說〝每個人都

希望簡化架構並更具成本效益，但是如何來達成卻一直沒有

共識。〞 

“At the beginning of this process, the Trustees generally 
agreed that the Foundation has too many programs,” says 
John Osterlund, general manager of the Foundation. 
“Everyone wanted to simplify the structure and make it 
more cost-effective, but there was no consensus on how to 
accomplish that.” 

因此委員會在 2005 年底經由網站公開徵求基層的扶輪社員

及資深扶輪領導人的意見。透過在芝加哥區域一家專門於策

略規劃的 Primer Michaels 顧問公司的協助，將所收集的調查

資料加以分析，並將於四月召開的保管委員會與 6 月召開的

國際扶輪理事會上提出簡報。 

So the committee sought input from grassroots Rotarians 
and Rotary senior leaders through a Web-based survey 
conducted in late 2005. With the assistance of Primer 
Michaels, a Chicago-area consulting firm that specializes 
in strategic planning, survey data is being analyzed and a 
draft of the plan will be presented to the Trustees at their 
April meeting and to the RI Board in June. 

於收集參加八月及九月地帶研習會議理事，保管委員們及扶

輪社員之意見反應後，最後將於十月核准定案。 

Final ratification is set for October, following incorporation 
of feedback from directors, trustees, and Rotarians 
attending zone institutes in August and September. 

〝我相信未來願憬委員會的工作，將扮演我們扶輪基金面對

鉅變時代的挑戰時更佳定位的一種催化劑－就如同大家所謂

的『平步青雲之道』方式－來支援扶輪社從事於改善人類生

活品質他們所做的努力，〞戴甫靈如此表示。 

“I see the work of the Future Vision Committee serving 
as a catalyst in better positioning our Foundation to face 
the challenge of changing times — on what many call the 
‘fast track’ — to support the efforts of Rotary clubs as they 
work to improve the quality of life worldwide,” says Devlyn.

它正好補足了正在進行的國際扶輪策略規劃工作〝這兩項努

力，能對扶輪的邁向其第二世紀有很大的可能性，〞國際扶

輪秘書長布田如此表示。 

It also complements the work underway on the RI strategic 
plan. “These two efforts have tremendous potential for 
moving the organization forward in Rotary’s second 
century,” says RI General Secretary Ed Futa. 

 


